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บทคัดย่อ 
  
วรรณกรรมมีบทบาทส าคัญที่ท าให้ผู้อ่านได้รับความสนุกสนานเพลิดเพลินจากความไพเราะ

สละสลวยของการใช้ภาษา ตลอดจนมีบทบาทในการบันทึกองค์ความรู้เชิงสหวิทยาการ เพ่ือใช้สอนใจ เพ่ือ
การสื่อสาร  เพ่ือการเก็บบันทึก เพ่ือการท านาย เป็นต้น วรรณกรรมกับการพยากรณ์หรือการท านายใน
ภูมิภาคต่างๆของประเทศไทยมีลักษณะที่คล้ายคลึงกัน ทั้งในส่วนที่เป็นการท านายโดยเฉพาะบุคคลหรือ
การท านายสังคมโดยส่วนรวม ตลอดจนแนวความคิดการคาดการณ์หรือการบอกเหตุการณ์ ความเป็นไปที่
จะเกิดในเบื้องหน้านั้น เห็นได้จากหลักฐานทางวรรณกรรมไทยที่มีปรากฏอยู่ในภูมิภาคต่างๆของประเทศ
ไทย ทั้งในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ  ภาคเหนือ ภาคใต้ และภาคกลาง วรรณกรรมพยากรณ์ของไทยที่
นับว่าเป็นงานสร้างสรรค์ที่เกิดจากผู้สร้างหล่อหลอมปัจจัยต่างๆ ตลอดจนสะท้อนถึงความรู้สึกนึกคิด ความ
เชื่อ ของมนุษย์ในสังคมไว้ด้วยกันนั้น มีความคล้ายคลึงกับวรรณกรรมกับการพยากรณ์ของชาติอ่ืนๆ เช่น  
วรรณกรรมเขมร  วรรณกรรมเวียดนาม เป็นต้น  ดังนั้นจึงเห็นได้ว่าวรรณกรรมในภูมิภาคต่างๆของประเทศ
ไทยและวรรณกรรมของชาติอ่ืนๆนั้น ไม่ได้มีหน้าที่เป็นเครื่องบันเทิงใจแต่เพียงอย่างเดียว แต่ยังมีหน้าที่ใน
การบันทึกองค์ความรู้ในเชิงสหวิทยาการและอาจท าหน้าที่อ่ืนอีกด้วย 
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Abstract 

Literature exposes an important role in enabling readers to enjoy the melodic 
elegance of the language, as well as a role in recording an interdisciplinary knowledge 
such as moral purposes, communication, historical record and prediction etc. Prophetic 
literature in different regions of Thailand are similar. The prophecy world concern with 
individuals or society as a whole, in terms of concepts, predictions, or events, including 
the possibility of being in the foreground. The evidence can be seen from the literature 
that Thai literature has appeared in various regions of the country, i.e. northeast, north, 
south  and central. The prophetic literature of Thailand is considered to be a creative 
work of the founders who have integrated various factors. It reflects the feelings and 
beliefs of human beings in society, similar to literature and forecasts of other countries, 
such as Khmer literature, Vietnamese literature. It is evident that literature in different 
regions of Thailand and other nations not only function as entertainment but also 
recording knowledge in an interdisciplinary manner and may have other functions as well. 
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บทน า 
 วรรณกรรม (Literature) คือเรื่องที่แต่ง
เป็นหนังสือ โดยใช้ถ้อยค าในภาษาพูดและเขียน
แสดงความคิดและเรื่องราว  ค าว่า "วรรณกรรม" 
จึงหมายถึง งานหนังสือ , งานประพันธ์ ,         
บทประพันธ์” วรรณกรรมมีบทบาทต่อคนใน
สังคม ดังที่ สุโขทัยธรรมาธิราช, มหาวิทยาลัย. 
(2533: 19) ได้อธิบายถึงบทบาทของวรรณกรรม
ไว้ว่า “บทบาทหลักและบทบาทที่ส าคัญที่สุดของ
วรรณคดีคือการสะท้อนอารมณ์ของผู้แต่งให้
กระทบใจผู้อ่าน ท าให้ผู้อ่านเกิดความบันเทิงใจ 
มีความส าราญในอารมณ์”  
 มีค ากล่ าวว่ า  “วรรณกรรมเป็นทั้ ง
ศาสตร์และศิลป์” กล่าวคือ วรรณกรรมไทยบาง
เรื่องมีการน าไปใช้ในด้านการแสดง  การขับร้อง  
หรือในงานพิธีการเทศน์ในงานประเพณีทาง
ศาสนา  และเนื้อเรื่องบางตอนของวรรณกรรมก็
มีศิลปินน าไปสร้างเป็นเนื้อร้องในเพลงไทยหลาย
ยุ คหลายสมั ย   ห รื อ ก า รน า ไปสร้ า ง เ ป็ น
ส ถ า ปั ต ย ก ร ร ม  ศิ ล ป ก ร ร ม  จิ ต ร ก ร ร ม 
ประติมากรรม  จากข้อความดังกล่าวชี้ให้เห็นว่า  
วรรณคดีไม่ได้เป็นงานศิลปะที่อยู่อย่างโดดเดี่ยว  
หากเป็นงานศิลปะที่มีความสัมพันธ์กับศิลปะ
แขนงต่าง ๆ   
 ปัจจุบันวรรณกรรมไทยนอกจากจะมี
จุดมุ่งหมายเพ่ือความบันเทิงและด้านความรู้  
ความสัมพันธ์ของวรรณกรรมไทยกับศาสตร์
แขนงอ่ืนยังมี มากมาย  ดังที่นักวิชาการด้าน
วรรณกรรมหลายท่านกล่าวว่าเป็น  “ศิลปะส่อง
ทางให้แก่กัน”จุดเริ่มของศิลปะที่ส่องทางให้แก่
กันจึงน่าจะเกิดจาก “ความสร้างสรรค์”  ภายใน
ของกวีหรือผู้แต่ง ที่พยายามสร้างแนวทางการ
ประพันธ์ใหม่ ๆ ที่น่าสนใจ ซึ่งวรรณกรรมไทย
ตั้งแต่อดีตถึงปัจจุบันส่วนใหญ่ไม่ได้เป็นหนังสือที่

เรียบเรียงขึ้นเพ่ือใช้ในการอ่านเท่านั้น  แต่เป็น
ผลงานที่เกิดจากการประสานศิลปะหลายแขนง
เข้าด้วยกัน เช่น  วรรณกรรมเรื่องหนึ่งเป็นทั้งบท
ส าหรับอ่านเพ่ือความเพลิดเพลินสนุกสนาน และ
เป็นได้ส าหรับการแสดงละคร  มีการน าข้อความ
บางตอนไปเป็นส่วนประกอบในบทเพลง  เป็นต้น 
ซึ่งแสดงให้เห็นถึงการผสมผสานวรรณศิลป์เข้า
กับคีตศิลป์ ลักษณะดังกล่าวมีความสอดคล้องกับ
ผลการวิจัยของ ประสานนาม (2557: 131) ที่
อธิบายถึงความสัมพันธ์ระหว่างวรรณกรรมกับ
ศาสตร์แขนงอ่ืนไว้ว่า “การน าวรรณกรรมไทย
ร่วมสมัยเป็นกลุ่มข้อมูลของการวิจัยหลากหลาย
สาขามี ภาษาและวรรณกรรมต่างประ เทศ 
ประวัติศาสตร์ รัฐศาสตร์ นิ เทศศาสตร์และ
ศึกษาศาสตร์” 
 การพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่าง
วรรณกรรมกับศิลปะสาขาอ่ืนนั้น  เป็นการ
พิจารณาความสัมพันธ์บนพ้ืนฐานของความเป็น
ศิลปะกับศิลปะด้วยกัน   เมื่ อวรรณกรรม
ประกอบด้วยส่วนที่เป็นเนื้อหาและรูปแบบ  กวี
หรือศิลปินจึงสามารถที่จะปรับเปลี่ยนวิธีการ
น าเสนอเนื้อหาและแนวคิดโดยใช้รูปแบบที่
แตกต่างกันได้   
 ก า ร ศึ ก ษ า คว าม สั ม พัน ธ์ ร ะห ว่ า ง
วรรณคดีกับศิลปะแขนงต่าง ๆ  (Interartistic 
studies)  มีหลายแนว ทางด้วยกันโดยทั่วไปอาจ
ศึกษาโดยแบ่งตามลักษณะของศิลปะที่เกี่ยวข้อง
โดยตรง  เช่น  วรรณคดีกับจิตรกรรม  วรรณคดี
กับสถาปัตยกรรม  วรรณคดีกับประติมากรรม  
วรรณคดีกับดนตรีและนาฏการ  เป็นต้น 
 นอกจากนี้ศาสตร์ทางด้านจิตวิทยาเป็น
อีกศาสตร์หนึ่งที่มีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกับ
วรรณกรรม สถาบันการศึกษาหลายแห่งมี
ผลงานวิจัยที่น าศาสตร์ทางด้านจิตวิทยากับ
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วรรณกรรมมาศึกษา เช่น การศึกษาพฤติกรรม
ของตัวละครในวรรณกรรม การวิ เคราะห์
บุคลิกภาพตามแนวทฤษฎีจิตวิเคราะห์ การน า
วรรณกรรมบ าบัดต่อความเชื่อมั่นของเด็กที่มี
ความบกพร่องทางร่างกาย วรรณกรรมบ าบัด
ความเครียด วรรณกรรมบ าบัดในการปรับปรุง
บุคลิกภาพ เป็นต้น 
 ดังนั้นจึงเห็นได้ว่าวรรณกรรมอาจไม่มี
หน้าที่ เป็นเครื่องบันเทิงใจแต่ประการเดียว 
บางครั้งวรรณกรรมอาจท าหน้าที่ อ่ืนๆ หรือมี
ความสัมพันธ์กับศาสตร์แขนงต่างๆด้วย ทั้งนี้ผู้
ศึกษาพบว่าจากการศึกษาวรรณกรรมไทยบาง
เรื่ องที่ มี คว ามสั ม พันธ์ กับศาสตร์ ด้ านการ
พยากรณ์ ท านายทายทัก  การผูกถ้อยค าเพ่ือใช้
ในการท านาย การน าภาษาจากวรรณกรรมมา
เป็นส่วนประกอบของการท านายหรือการ
พยากรณ ์
ความหมายของการพยากรณ์ 
 ค าว่า “พยากรณ์” และค าว่า “ท านาย”
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 
(2546 : 528)ได้อธิบายไว้ว่า  “ท านาย”หมายถึง 
บอกเหตุการณ์หรือความเป็นไปที่จะเกิดในเบื้อง
หน้า ส่วนค าว่า“พยากรณ์”  พจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 (2546 : 757) ได้
อธิบายไว้ว่า  “พยากรณ์”หมายถึง ท านายหรือ
ค า ดก า ร ณ์ โ ด ย อา ศั ย หลั ก วิ ช า ,ชื่ อ คั ม ภี ร์
โหราศาสตร์ว่าด้วยการท านาย  
 ทั้ งนี้การท านายหรือคาดการณ์โดย
อาศัยหลักวิชาหรือการบอกเหตุการณ์หรือความ
เป็นไปที่จะเกิดในเบื้องหน้านั้นมีความสัมพันธ์กับ
คนในสังคมมาโดยตลอดตั้ งแต่ในอดีตจนถึง
ปั จ จุ บั น  อั น จ ะ เห็ น ไ ด้ จ า กหลั ก ฐ านทา ง
วรรณกรรม ทั้งในส่วนที่เป็นการท านายทายทัก
โดยเฉพาะบุคคลหรือการท านายภาพสังคมโดย

ส่วนรวม ซึ่ งเห็นได้จากวรรณกรรมไทยและ
วรรณกรรมในประเทศเพ่ือนบ้านของไทย ดังที่จะ
กล่าวต่อไปนี้ วรรณกรรมไทยที่เกี่ยวเนื่องกับการ
พยากรณ์หรื อการท านาย มีปรากฏอยู่ ใน  
ภูมิภาคต่าง ๆ ของประเทศไทย ทั้งในภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือ  ภาคเหนือ ภาคใต้ และ
ภาคกลาง ดังนี้ 
วรรณกรรมพยากรณ์ในประเทศไทย 
 ว ร ร ณ ก ร ร ม พ ย า ก ร ณ์ ใ น ภ า ค
ตะวันออกเฉียงเหนือ มีข้อสันนิษฐานว่าแต่เดิม
มักจะใช้บันทึกในเอกสารที่เป็นใบลานและมี
ลักษณะการใช้ภาษาที่เป็นร้อยแก้วเป็นส่วนใหญ่ 
ทั้งนี้ ภูศรี (2554: ก) ได้ศึกษาและอธิบายถึง
วรรณกรรมท านายภาคอีสาน กล่าวโดยสรุปได้ว่า  
“มีรูปแบบวรรณกรรมท านายมีลักษณะเป็นร้อย
แก้วเสียเป็นส่วนใหญ่ โดยมีเนื้อหาที่กล่าวถึ ง
ความเสื่อมของสังคมที่จะเกิดขึ้นในอนาคต   
มีอัตลักษณ์ร่วมคือจะเกิดความโกลาหลหรือกลี
ยุคขึ้นในปีจอถึงปีกุน และในท่ามกลางความ
โกลาหลนี้จะปรากฏผู้มีบุญมาปราบยุคเข็ญ และ
ในวรรณกรรมท านายจะบอกถึงการป้องกัน
ภยันตรายเมื่อเกิดกลียุค คือให้สร้างหนังสือพุทธ
ท านาย มีไว้ประจ าบ้านเรือนหรือประจ าตัวและ
ให้รักษาศีล5 ศีล8 และให้กตัญญูกตเวทีต่อผู้มี
พระคุณ” 
 ตัวอย่างวรรณกรรมพยากรณ์ในภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือ ภูศรี (2554: 31) ได้ยก
ข้อความในเรื่อง “พุทธท านาย ฉบับวัดชมพู ลาน
ที่ 7” โดยอธิบายถึงค าท านายว่าคนในครอบครัว
จะพลัดพรากจากกัน ป วอก ป ระกา ป จอ 
ติดต่อกัน จะมืดมิดไมเห็นแสงพระอาทิตย์เลย  
เทวาจะใหยักษมากินคนใจบาป และคนไมรักษา
ศีลจนสิ้น” ดังข้อความที่ว่า 
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“...ลูกจะพลัดแม แมจะพลัดลูก ผัวจะพลัดเมีย 
เมียจะผลัดผัวแล ปวอกประกาปจอตอกัน จะ 
มืดมิเห็นเดือนเห็นตะวันเลย เทวดาใหผีเสิกและ
ยักษใหมากินคนใจบาปหมดสิ้น แลคนที่ศีล ๕ 
ศีล ๘ มิไดแลก็จะตายหมดแล...” 
 วรรณกรรมพยากรณ์ในภาคเหนือ นับว่า
เป็นวรรณกรรมท านายที่มีคุณค่าต่อสังคมล้านนา 
เนื่องจากเป็นการสั่งสอนให้คนในสังคมปฏิบัติตน
ตามแนวทางของพระพุทธศาสนา ปลูกฝังให้คน
ท าความดีโดยใช้แนวคิดเรื่องผลบุญและอานิสงส์
ของการท าบุญ ดังที่ แสนปรน (2550) ได้อธิบาย
ถึงวรรณกรรมท านายของล้านนา กล่าวโดยสรุป
ได้ว่า  “วรรณกรรมท านายของล้านนามีลักษณะ
เด่นของเนื้อหาคือการท านายเกี่ยวกับสถานที่ 
เหตุการณ์ และบุคคล วรรณกรรมท านายของ
ล้านนาส่วนใหญ่ได้น าเนื้อหาบางส่วนมาจากเรื่อง 
มหาสุปินชาดก ในพระไตรปิฎก ซึ่งเป็นเรื่องพุทธ
พยากรณ์ แม้ว่าจะมีรายละเอียดเนื้อเรื่องที่
แตกต่างกัน แต่ก็มีวัตถุประสงค์เหมือนกันคือ
เพ่ือให้ผู้อ่านตระหนักถึงภัยที่จะเกิดขึ้นในอนาคต
เพราะคนขาดศีลธรรม” 
 ตั ว อย่ า ง ว ร รณกร รมพยากรณ์ ใ น
ภาคเหนือ ในเรื่อง มหาสุปินชาดก พุทธท านายที่
ปรากฏในพระไตรปิฎก อรรถกถามหาสุบินชาดก
ที่ 7 โดยพระเจ้าปัสเสนทิโกศล ทรงสุบิน ๑๖ ข้อ 
แล้วไปทูลขอให้พระพุทธเจ้าทรงท านายพระสุบิน
ของพระเจ้าปัสเสนทิโกศล พระพุทธองค์ทรง
วินิจฉัยว่าเกิดอะไรขึ้น ทรงแสดงชาดกเรื่อง พระ
โพธิสัตว์เป็นฤษี แล้วทรงพยากรณ์วินิจฉัยสุบิน
ของพระเจ้าพาราณสี ซึ่งพระสุบิน ๑๖ ข้อและ
พุทธพยากรณ์  ดังข้อความที่ว่า  
 “พระบรมศาสดาเมื่อประทับอยู่ ณ พระ    
เชตวันมหาวิหาร ทรงปรารภมหาสุบิน ๑๖ ข้อ 

ตรัสพระธรรมเทศนานี้ มีค าเริ่มต้นว่า ลาวูนิ 
สีทนฺติ ดังนี้ 
         ดังได้สดับมา  วันหนึ่งพระเจ้าโกศล
มหาราช   เสด็จเข้าสู่นิทรารมย์  ในราตรีกาล  
ในปัจฉิมยาม ทอดพระเนตรเห็น  พระสุบิน
นิมิตรอันใหญ่หลวง  ๑๖ ประการ ทรงตระหนก
พระทัยตื่นพระบรรทม  ทรงพระด าริว่า   เพราะ
เราเห็นสุบินนิมิตรเหล่านี้  จักมีอะไรแก่เราบ้าง
หนอ  เป็นผู้อันความสะดุ้งต่อมรณภัยคุกคาม
แล้วทรงประทับเหนือพระแท่นที่ไสยาสน์นั่นแล   
จนล่วงราตรีกาล 
           . . .  ข้าแต่พระผู้มีพระภาคเจ้า   ขอ
พระองค์ได้ทรงพระกรุณาโปรดท านายผลแห่ง
สุบินของหม่อมฉันเหล่านั้นเถิด  พระเจ้าข้า.  
พระศาสดาตรัสว่าขอถวายพระพร เป็นเช่นนั้น
ทีเดียวมหาบพิตร ในโลกทั้งเทวโลกเว้นตถาคต
เสียแล้ว  ผู้อ่ืนที่จะได้ชื่อว่าสามารถรู้เหตุ   หรือ
ผลของพระสุบินเหล่านี้ ไม่มีเลย  ตถาคตจัก
ท านายให้มหาบพิตร ก็แต่ว่ามหา บพิตรจงตรัส
บอกพระสุบินตามท านองที่ทรงเห็นนั้นเถิด.
พ ร ะ ร าช าท ร ง รั บ พร ะ พุทธด า รั ส ว่ า ดี ล ะ
พระพุทธเจ้าข้า 
          เริ่มกราบทูลพระสุบิน  ตามท านองที่
ทรงเห็นอย่างถี่ถ้วน โดยทรงวางหัวข้อไว้ดังนี้ว่า                             
“โคอุสุภราชทั้งหลาย  ๑  ต้นไม้ทั้งหลาย  ๑  แม่
โคท้ังหลาย  ๑  โคทั้งหลาย  ๑  ม้า ๑  ถาดทอง  
๑ สุนัขจิ้งจอก ๑ หม้อน้ า ๑  สระโบกขรณี ๑ 
ข้าวไม่สุก ๑  แก่นจันทน์  ๑  น้ าเต้าจม ๑  ศิลา
ลอย  ๑ เขียดขยอกงู  ๑  หงส์ทองล้อมกา  ๑  
เสือกลัวแพะ  ๑”                                                                  
(พระสุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย เอกนิบาตชาดก 
เล่ม 3 ภาค 2, 2527: 217) 
 วรรณกรรมพยากรณ์ในภาคใต้  มีชื่อ
เรียกว่า “ศาสตรา” ดังที่ ตันสูงเนิน (2527) ได้
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อธิบายไว้ว่า “ ศาสตรา เป็นชื่อที่ปรากฏใน
ภูมิภาคหรือท้องถิ่น ว่าหมายถึง ต าราที่ชาวใต้ใช้
เสี่ยงทายดูโชคชะตา และยังหมายถึง ศาสตราวุธ 
คือ พระขรรค์ โดยสมมติเป็นไม้แบนๆเล็กๆ 
ส าหรับสอดหรือแทงระหว่างหน้าหนึ่งหน้าใดของ
ศาสตรา ชาวใต้บางถิ่นเรียกต าราศาสตราว่า สัจ
จา หมายถึงการท านายด้วยความจริงเป็นของ
ขลังของศักดิ์สิทธิ์ ”ชาวใต้ในอดีตที่สนใจค า
ท านายโชคชะตา มักอาศัยต าราศาสตราบอกถึง
ค าท านายวิถีชีวิตในอนาคตต าราศาสตราเป็น
สมุดไทยขนาดสั้น ชาวใต้เรียก บุดตีนช้าง 
เจ้าของศาสตราหรือหมอศาสตรา (อดีตมักเป็น
พราหมณ์) เป็นผู้อ่านค าท านาย เนื้อหาเป็นค า
กาพย์หรือร้อยแก้ว จบในหน้าหนึ่งหน้าใด อีก
หน้าหนึ่งเป็นภาพประกอบค าท านาย เป็นฝีมือ
ชาวบ้าน ต าราศาสตราปรากฏในท้องถิ่นภาคใต้
หลายฉบับ เช่น ฉบับอ าเภอปากพนัง จังหวัด
นครศรีธรรมราช ฉบับต าบลเขารูปช้าง อ าเภอ
เมือง จังหวัดสงขลา ฉบับต าบลนาประดู่ อ าเภอ
โคกโพธิ์  จังหวัดปัตตานี และฉบับต าบลเทพ
กษัตรี อ าเภอเมือง จังหวัดภูเก็ต เป็นต้น 
 ทั้งนี้เนื้อหาในศาสตราจะประกอบด้วย
อนุภาคเด่น น่าสนใจ จากพฤติกรรมตัวละคร
หรือเหตุการณ์ตอนหนึ่ งตอนใดจากนิทาน
พ้ืนบ้าน นิทานชาดก วรรณคดี ต านาน พุทธ
ประวัติ เป็นต้น  
 ตัวอย่างวรรณกรรมพยากรณ์ในภาคใต้ 
จากเรื่องรามเกียรติ์ ตอนหนุมานเผากรุงลงกา 
ดังข้อความที่ว่า 
“รูปนี้หนุมาน เมื่อทะยานเผาลงกา  
ไฟร้ายติดหางมา ได้เวทนาเพียงปางตาย 
สี่เดือนพระเคราะห์ทับ จะได้รับอันตราย  
ห้ามว่าอย่าผันผาย ไปอุดรและทักษิณ 
ศัตรูนั้นเป็นชาย จะท าร้ายให้มลทิน  

จะเสียซึ่งทรัพย์สิน จะท ากินขัดเคืองใจ 
พ่ีน้องจะแตกฉาน ร้อนร าคาญข้างภายใน  
เจ็บไข้ได้ทุกข์ภัย เจ็บทั่วไปทั่งกายา 
ให้เจริญเรื่องพุทโธ อิติปิโสภควา  
มนตร์น้ ารดเกศา ภัยนั้นหนาจะหายไป" 
 และในตอนท้ ายของศาสตราจะมี
ค าแนะน าวิธีแก้ไขเมื่อโชคร้าย และบอกให้ "ไถ่
ชะตา" คือบริจาคเงินแก่หมอศาสตรา เป็น
จ านวนเงินย่อยของชาวใต้สมัยนั้น เรียกเป็น 
"ก้อน" โดยทั่วไป ๑ ก้อน เท่ากับ ๒๕ สตางค์ ที่
สงขลา ๑ ก้อน เท่ากับ ๑๕ สตางค์ 
 วรรณกรรมพยากรณ์ ในภาคกลาง  
วรรณกรรมเพลงยาวพยากรณ์กรุงศรีอยุธยา เป็น
วรรณกรรมที่แพร่หลายและถูกกล่าวถึงมาจนถึง
ปัจจุบันนี้ โดยที่ไม่อาจระบุตัวผู้แต่งได้แน่ชัด เป็น
บทร้อยกรองประเภทเพลงยาว เป็นการท านาย
สถานการณ์ของบ้านเมืองว่าจะประสบวิบัติภัย 
ทั้งนี้มีผู้สันนิษฐานว่าเพลงยาวนี้แต่งเมื่อครั้งสมัย
กรุงศรีอยุธยา เนื่องจากค าประพันธ์ในตอนท้าย
ได้บันทึกไว้ว่า “พระนารายณ์เป็นเจ้านพบุรี
ท านาย. . . ”ซึ่ งค าว่ า  “พระนารายณ์”น่ าจะ
หมายถึง “พระนารายณ์มหาราช”ส่วนค าว่า 
“นพบุรี”น่าจะหมายถึง “เมืองลพบุรี” 
 ทั้งนี้สอดคล้องกับที่ สมเด็จกรมพระยา
ด ารงราชานุภาพ ได้ทรงอธิบายไว้ในค าน า
หนังสือ"อธิบายแผนที่พระนครศรีอยุธยา" ดัง
ความว่า “...เพลงยาวพยากรณ์กรุงศรีอยุธยา 
อ้างไว้ข้างท้ายว่าเปนพระราชนิพนธ์ของสมเด็จ
พระนารายณ์มหาราช เพลงยาวนี้มีหลักฐานควร
เชื่อแต่ว่าแต่งเมื่อครั้งกรุงศรีอยุธยาเปนราชธานี
ด้วยในค าให้การของพวกชาวกรุงเก่าที่พม่าจับไป
ถามค าให้การเมื่อครั้งเสียกรุงศรีอยุธยาได้กล่าว
อ้างถึงแต่ข้อที่ว่าเปนพระราชนิพนธ์สมเด็จพระ
นารายณ์มหาราชนั้นไม่มีหลักฐานอย่างอ่ืน
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นอกจากที่มีเขียนอ้างไว้กับเพลงยาว ปลาดอยู่ที่
เพลงยาวบทนี้ยังมีผู้ท่องจ ากันมาได้แพร่หลายจน
ในกรุงรัตนโกสินทร์นี้ แต่เรียกกันว่าเพลงยาว
พุทธท านาย...” 
(เดชะคุปต์, 2459: ค าน า) 
 ตัวอย่างวรรณกรรมพยากรณ์ใน เพลง
ยาวพยากรณ์กรุงศรีอยุธยา ดังข้อความที่ว่า 
“...เทวดาซึ่งรักษาพระศาสนา      
จะรักษาแต่คนฝ่ายอกุศล 
สัปบุรุษจะแพ้แก่ทรชน                         
มิตรตนจะฆ่าซึ่งความรัก 
ภรรยาจะฆ่าซึ่งคุณผัว                           
คนชั่วจะมล้างผู้มีศักดิ ์
ลูกศิษย์จะสู้ครูนัก                                
จะหาญหักผู้ใหญ่ให้เป็นน้อย 
ผู้มีศีลจะเสียซึ่งอ านาจ                           
นักปราชญ์จะตกต่ าต้อย 
กระเบื้องจะเฟ่ืองฟูลอย                        
น้ าเต้าอันลอยนั้นจะถอยจม…” 
 จากหลักฐานทางวรรณกรรมไทยที่มี
ปรากฏอยู่ในภูมิภาคต่างๆของประเทศไทย ทั้งใน
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ  ภาคเหนือ ภาคใต้ 
และภาคกลาง   ดั ง กล่ า ว แสดง ให้ เ ห็ นว่ า
วรรณกรรมกับการพยากรณ์หรือการท านายใน
ภูมิภาคต่างๆของประเทศไทยมีลักษณะที่
คล้ ายคลึ งกัน ทั้ ง ในส่ วนที่ เป็นการท านาย
โดยเฉพาะบุคคลหรือการท านายสังคมโดย
ส่วนรวม ตลอดจนแนวความคิดการคาดการณ์
หรือการบอกเหตุการณ์ ความเป็นไปที่จะเกิดใน
เบื้องหน้านั้น  
วรรณกรรมพยากรณ์ในอาเซียน 
 นอกจากนี้วรรณกรรมพยากรณ์ถือว่า
เป็นงานสร้างสรรค์ที่เกิดจากผู้สร้างหล่อหลอม
ปั จ จั ยต่ า ง  ๆ  เ ข้ า ด้ ว ยกั น  ขณะ เ ดี ย ว กั น

วรรณกรรมบางเรื่องจากชาติ อ่ืน  ๆ ก็ย่อมมี
ลักษณะร่วมบางประการที่เหมือนกันได้ เช่น 
วรรณกรรมในประเทศเ พ่ือนบ้านทั้ ง  เขมร  
เวียดนาม เป็นต้น ซึ่งต่างก็พบว่ามีวรรณกรรม
บางเรื่องที่มีบทบาทหรือความสัมพันธ์กับการ
พยากรณ์หรือการท านาย ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 วรรณกรรมพยากรณ์ของเขมร   คง
เพียรธรรม (2551: 103)ได้กล่าวอธิบายถึง
วรรณกรรมคัมภีร์ เซียมซีเมืองเขมร ในภาพรวม
ไว้ว่า “วรรณกรรมคัมภีร์เขมรเป็นวรรณกรรม
ท านายโชคชะตา เนื้อหาของคัมภีร์แบ่งออกเป็น
สองส่วน คือ ส่วนแรกเป็นส่วนที่อ้างถึงนิทาน
ธรรมบทหรือนิทานชาดกขึ้นต้นด้วยค าว่ากัณฑ์ที่
...นี้กาล ส่วนที่สองเป็นค าท านายขึ้นต้นด้วยค าว่า 
“ท านายทายว่า” ซึ่งเหตุการณ์หรือพฤติกรรม
ของตัวละครจากนิทานเรื่องที่ยกมากล่าวในส่วน
ที่หนึ่งต้องสัมพันธ์กับค าท านายในส่วนที่สอง
เสมอ 
 คัมภีร์เขมรมีหน้าที่ส าคัญต่อสังคมเขมร
คือ ช่วยระบายความคับข้องใจให้แก่คนในสังคม 
เห็นได้จากค าท านายที่ปรากฏในคัมภีร์ช่วยตอบ
ปัญหาให้แก่คนเขมรในเรื่องต่างๆ เช่น หน้าที่
การงาน โชคลาภ คดีความ โรคภัยไข้เจ็บ ของ
หาย การเดินทาง มิตรสหาย คู่ครอง เป็นต้น 
เป็นเครื่องมือช่วยขัดเกลาพฤติกรรมของสมาชิก
ในสังคม ให้ความรู้และสืบอายุพระพุทธศาสนา” 
 ตัวอย่างวรรณกรรมพยากรณ์ของเขมร     
ดังข้อความที่ คงเพียรธรรม (2551: 123) ได้
ยกตัวอย่างและอธิบายไว้ดังนี้ 
 “กัณฑ์ที่  15 นี้กาล ภรรยาน้อยกับ
ภรรยาหลวงจองเวรกันท านายทายว่าไม่ดีเลยถ้า
ประกอบการอะไร มักจะขัดกันแล้วมี เล่ห์
เพทุบายต่อกันและกันตราบนานเท่านาน 
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 ค า ท า น า ย ใ น ใ บ นี้ ก ล่ า ว ว่ า  ถ้ า
ประกอบการอะไรมักจะขัดกัน แล้ วมี เล่ห์
เพทุบายต่อกันและกันตราบนานเท่ านาน 
สัมพันธ์กับพฤติกรรมของภรรยาหลวงที่แสร้งท า
เป็นดีต่อภรรยาน้อยแล้วผสมยาขับเลือดไว้ใน
อาหารให้ภรรยาน้อยกิน แม้ในชาติสุดท้าย
ภรรยาน้อยไปเกิดเป็นยักษิณี ภรรยาหลวงไปเกิด
เป็นกุลธิดาในตระกูลหนึ่ง นางได้ท าอุบายลวง
ญาติของกุลธิดานั้นว่าเป็นสหาย เมื่อเข้าไป
ภายในได้แล้ว นางยักษ์ได้จับทารกผู้เป็นบุตรของ
นางกุลธิดานั้นกินเสีย สัมพันธ์กับค าท านายใน
ปัจจุบันที่กล่าวถึงการใช้เล่ห์เพทุบายต่อกันมา
สืบเนื่องยาวนาน ซึ่งเป็นแนวคิดส าคัญของเรื่องนี้
ที่ว่า เวรย่อมระงับด้วยการไม่จองเวร” 
 วรรณกรรมพยากรณ์ของเวียดนาม  ใน
ประเทศเวียดนามมีวรรณกรรมบางเรื่องที่มีความ
เชื่อมโยงกับความเชื่ออันเนื่องด้วยบุคคล ในเรื่อง
ของโชคชะตา และน ามาสู่การท านายทายทัก 
การพยากรณ์  คือเรื่อง “                
    ” เป็นวรรณกรรมที่ได้รับอิทธิพลมีที่มา
แพร่กระจายมาจากจีน สู่ เวียดนาม จากการ
สัมภาษณ์  ฟาม ธิบิ ช  ตรัม  (สั มภาษณ์ ,21
สิงหาคม 2559) ได้อธิบายถึงวรรณกรรมท านาย
ของเวียดนามไว้ว่า ที่มีรูปแบบการเขียนเป็นกวี
นิพนธ์ มีจ านวน 3254 ประโยค โดยมีเค้าเรื่องมา
จากเรื่องจริง  ตัวบทที่น ามาใช้คือเนื้อหาที่มี
ลักษณะเป็น เรื่องเล่าชีวิต มีเนื้อหาเป็นโชคชะตา
กรรมชีวิตของของสตรีผู้หนึ่ งที่ที่ต้ องเผชิญ
เหตุการณ์ต่างๆมากมายในชีวิต ทั้งความสุขและ
ความทุกข์ยาก มีชีวิตที่รันทดและการต่อสู่เพ่ือ
เผชิญปัญหาและอุปสรรคที่ผ่านเข้ามาในชีวิต  
 จากเรื่องเล่าชีวิตที่ เขียนด้วยภาษาที่
ป ร ะณี ต แ ล ะส ล ะส ล ว ย แ ล ะส า ม า ร ถ สื่ อ
ความหมายจากวรรณกรรมเรื่อง “            

        ” จึงเป็นวรรณกรรมที่ถูกนักพยากรณ์
ชาวเวียดนามน าข้อความจากเรื่องมาเชื่อมโยงกับ
การท านายโชคชะตาของคนในสั งคมเป็น
รายบุคคล โดยผู้ท านายจะการน าข้อความที่อยู่
ในวรรณกรรมมาเป็นข้อมูลในการท านายและ
ตีความหมาย ทั้งเรื่องของชีวิต หน้าที่การงาน 
ฐานะ ครอบครัว คู่ครอง ปัญหาอุปสรรค ได้
อย่างครอบคลุม ทั้งนี้วรรณกรรมเรื่องดังกล่าวยัง
ไม่มีการแปลเป็นภาษาไทย 
สรุป 
 ตามปกติบทบาทหลักและส าคัญที่สุด
ของวรรณกรรมคือการท าหน้าที่เป็นเครื่องท าให้
ผู้อ่านส าราญอารมณ์จากความไพเราะสละสลวย
ของการใช้ภาษา และวรรณกรรมยังมีบทบาท
และหน้าที่แตกต่างกันไปอีก กล่าวคือวรรณกรรม
มีบทบาทส าคัญในการบันทึกองค์ความรู้ เชิง   
สหวิทยาการที่ต่างๆกันไปตามความประสงค์ของ
ผู้แต่ง เช่น การบันทึกสภาพสังคม วัฒนธรรม 
การเมือง เศรษฐกิจ ค่านิยม ความเชื่อ ภูมิ
ปัญญา ตลอดจนวิถีชีวิตความเป็นอยู่ของคนใน
สังคม นอกจากนี้วรรณกรรมยังเป็นเครื่องมือที่ใช้
ในจุดมุ่งหมายต่าง ๆ เช่น เพ่ือใช้สอนใจ เพ่ือ
สื่อสาร เพ่ือการพยากรณ์ท านายทายทัก เป็นต้น 
 วรรณกรรมกับการพยากรณ์ได้ท าหน้าที่
ในการสะท้อนถึงความรู้สึกนึกคิด ความเชื่อ ของ
มนุษย์ในสังคมนั้น ๆ ไว้  อันจะเห็นได้จาก
หลักฐานทางวรรณกรรมกับการพยากรณ์ของ
ไทยซึ่งมีความคล้ายคลึงกับวรรณกรรมกับการ
พยากรณ์ของชาติอ่ืน ๆ ในประเทศเพ่ือนบ้าน
ของไทยดังกล่าวมาแล้ว 
 ทั้งนี้ในสังคมปัจจุบัน การพยากรณ์ การ
ท านายหรือคาดการณ์โดยอาศัยหลักวิชาหรือการ
บอกเหตุการณ์หรือความเป็นไปที่จะเกิดในเบื้อง
หน้า ก็ยังคงปรากฏในสถานภาพการทั่วไปใน
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ปัจจุบันที่ยังคงเห็นอยู่ทั่วไปคือ การพยากรณ์
โชคชะตาตามสื่อต่าง ๆ ทั้งรายการพยากรณ์ทาง
โทรทัศน์ คอลัมน์การท านายในหนังสือพิมพ์และ
นิตยสารทั่วไป  ทั้งในส่วนที่เป็นการพยากรณ์
ท านายทายทั กโดย เฉพาะบุ คคลหรือการ

พยากรณ์ท านายภาพสังคมโดยส่วนรวมอันมี
ลักษณะที่สอดคล้องกับวรรณกรรมพยากรณ์
นั่นเอง 
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